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ROYAŒIE BELGI 

AVIS DU CONSEIl1 DI ETA'I.1 c 

Le CONSEIL D'~TAT, section 

de législation, deuxième chambre, 

saisi par le stre des 

ces, le 12 dácembre 1956, d'une 

denlande d'avis sur un projet de 

loi "portant ratification de 

l'arrôté royal du 10 août 1956 
relatif au tarif des droits d'en­ 

trée", a donné le 16 janvier 1957 
l'avis suivant 

KONINKRLTK BEJ~GIE. 

ADVIE~î VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAI'~ STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 12e 

december '1956 door de ~hl1ister 

van Financiên verzocht hem van 

advies te dienen over een ontwerp 

van wet "tot bekrachtiging van 

het koninkli besluit van 10 

augustus 1956 betreffende het 

tarief van invoerrechten", heeft 

de 16e januari ,1957 het volgend 

advies gegeven 



Llalin~a 2 de l'article unique serait mieux 

rédigé comme suit: 

"Cette ratification a effet à compter de 
11 entré e en vigueur de 11 arrêté Il " 

Le ?rojet ne soul~ve pas dlautres observations. 

Het twce lid v::m het 8 l wo r ó t 
beter gelezen als volo 

"De z e bel\:r8chti,,-,'ing heeft ui rerking met 
iilgang van de dag wa rop het besluit in is 

jn bij het ontwerp 
niet te maken. 



:R. 3 - L.55LCj2" 

Ja chanbr-o était COIilpOGé e do De kamc r Vfas s8.T.18ngestelcl uit 

1essieul'G 
ie Heren 

F. L:bPAGE, cons o i Ll.c.r dl :Stat, 
raadsheer van State, 

président 
voorzitter 

L. EOUR}~AU, 
G. VAN BUNNEN? 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van Stato, 

A. }ICllNAHD, as s ca s errr a d.o La 
section de l~gislation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

Ch. VAN HEEPINGHEN, 

J. CYPRES? greffier adjoints 
adjunct-griffier: 

grc",;ffier 
grj_ffier. 

La concordanc~ entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de H. F'.LEPAGE. Le rap­ 
port a été pr-ó s errt.é par E.G.PIQUf;T, 
substitut. 

De ovcr-ecnc t enm i ng tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
do H.F.LEPAGE. Het verslag we.r d 
uitgebracht do o r de H.G.PIQlJET, 
substituut. 
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